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POZNÁMKA:
Tento návod byl přeložen z originálního anglického návodu pomocí 
umělé inteligence a strojového překladu.



Děkujeme Vám za zakoupení spirálového mixéru FORGAST. 
Pro zajištění bezpečnosti a správného provozu zařízení je nezbytné se seznámit s tímto návodem k obsluze před jeho prv-
ním spuštěním. Naše výrobky jsou pravidelně upravovány a zdokonalovány s cílem zajistit jejich bezporuchový provoz a 
bezpečnost uživatelů.
Návod je nutné uchovávat na bezpečném a personálu dostupném místě. Jako výrobce si vyhrazujeme právo na změny pa-
rametrů a technických řešení za účelem kontinuálního zvyšování kvality našich produktů. Informace a parametry uvede-
né v tomto návodu se mohou lišit od skutečnosti, avšak nemají zásadní vliv na používání zařízení.

1. BEZPEČNOST 

1. Po dodání zařízení je nezbytné bezpodmínečně ověřit jeho stav z hlediska kompletnosti a případných přepravních poškození. V případě 
zjištění nesrovnalostí nebo poškození je nutné postupovat v souladu s ustanoveními Obecných záručních podmínek uvedených v tomto 
uživatelském návodu. Za žádných okolností nesmí být zařízení poškozené při přepravě používáno. Může to způsobit zranění osob, poško-
zení zařízení nebo ztráty majetku, za které výrobce nenese odpovědnost.

2. Nedodržení popsaných provozních a bezpečnostních podmínek může mít za následek vážná zranění osob nebo jiné škody.

3. Zařízení musí být provozováno za podmínek stanovených v návodu k použití a v souladu s rozsahem, pro který bylo navrženo a vyrobeno.

4. Během používání zařízení je nutné jej chránit před kontaktem s vodou (viz kapitola Čištění). Toto platí i pro všechna vnější elektrická při-
pojení. V případě nevhodného kontaktu zařízení s vodou je nutné zařízení ihned vyřadit z provozu, odpojit od zdroje napájení a nechat 
zkontrolovat autorizovaným servisem Forgast. Nedodržení tohoto postupu může vést k úrazu elektrickým proudem a ohrožení života.

5. Nikdy nesmí být samostatně otevírán kryt zařízení .
Všechny větrací otvory musí být otevřené, aby bylo zajištěno správné chlazení zařízení.
Do otvorů zařízení nesmí být vkládány žádné součásti, které nejsou součástí standardního nebo volitelného vybavení.

6. Napájecí zástrčku je nutné uchopit suchou rukou. Při odpojování zástrčky je nutné uchopit ji za zástrčku, nikdy za napájecí kabel.
Je nutné kontrolovat stav zástrčky a napájecího kabelu. V případě zjištění poškození nebo nesprávného fungování je nutné zařízení vyřadit
z provozu a kontaktovat autorizovaný servis Forgast. 

7. V případě převrácení nebo pádu zařízení je před dalším provozem nutné zajistit jeho kontrolu nebo opravu v autorizovaném servisu.
Forgast. Nikdy se nesmí pokoušet o vlastní opravu, protože to může vést k ohrožení života.
Je zakázáno provádět jakékoliv konstrukční změny nebo úpravy zařízení.

8. V případě zjištění poškození napájecího kabelu nebo zástrčky je nutné je bezpodmínečně vyměnit.
Napájecí kabel je nutné chránit před kontaktem s horkými nebo ostrými částmi zařízení, ohněm či jinými předměty.
Je nutné zabezpečit kabel proti náhodnému zatažení nebo zakopnutí.

POZOR!
Připojení či úpravy stávající elektrické instalace nebo opravy musí provádět osoba seznámená s obsahem návodu k zaří-
zení, náležitě proškolená a oprávněná.
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9. Je třeba průběžně kontrolovat funkčnost zařízení a v případě zjištění jakýchkoli abnormalit v provozu využít v první řadě informace uvede-
né v této příručce. Pokud není možné zařízení spustit nebo dosáhnout správných pracovních parametrů, je nutné kontaktovat autorizo-
vaný servis Forgast. 

10. Nezletilé osoby, osoby s tělesným nebo duševním postižením a osoby bez znalostí o správném používání zařízení smí zařízení obsluhovat
pouze pod dozorem a kontrolou odpovědné osoby za bezpečnost.

11. Při čištění, údržbě nebo delší přestávce v provozu je nutné zařízení vypnout dle pokynů v návodu a vyjmout zástrčku ze síťové zásuvky.

POZOR!
Pokud je zástrčka ponechána v síťové zásuvce, zařízení zůstává trvale pod napětím.

Je třeba zajistit snadný přístup k zástrčce i síťové zásuvce. To zajistí jednoduché odpojení zařízení a rychlé vypnutí napá
jení v případě vážné poruchy. 

POZOR!
Nedodržení výše uvedených bodů může způsobit vážná zranění, ohrožení života, poškození zařízení nebo vznik vážných 
materiálních škod, za které výrobce neručí.
Nedodržení výše uvedených bodů může vést ke ztrátě záruky.

2. ÚČEL POUŽITÍ 

Spirálové mixéry značky FORGAST jsou profesionální zařízení určená k hnětení těžkých těst, jako jsou těsto na pizzu, knedlíky nebo chléb.
 Osvědčují se všude tam, kde je klíčová opakovatelnost, efektivita a spolehlivost procesu přípravy těsta. Ideální pro intenzivní použití v pro-
fesionálních kuchyních, zajišťují rovnoměrné míchání surovin, zkracují dobu přípravy a zlepšují kvalitu pečiva.

Zařízení je přizpůsobeno pro intenzivní provoz v profesionálním kuchyňském prostředí. Obsluha je povolena pouze oprávněnému perso-
nálu.

Používání k jiným účelům je zakázáno jak z důvodu bezpečnosti uživatele, tak pro zachování správného provozu mixéru.

3. KONSTRUKCE ZAŘÍZENÍ 

Spirálové mixéry FORGAST FG10423, FG10424 a FG10425 mají lakovaný bílý kryt. Mísa, spirála a ochranný kryt jsou vyrobeny z nerezové 
oceli. V modelu FG10423 je mísa pevně připevněna a nelze ji snímat, zatímco u modelů FG10424 a FG10425 lze mísu vyjmout a hlavu zved-
nout, což usnadňuje plnění a vyprazdňování těsta. Základna všech zařízení je vybavena kolečky pro snadnější manipulaci. V pracovní oblasti
spirály je umístěna oddělovací tyč těsta, která zlepšuje vedení těsta během míchání. Mixéry jsou napájeny napětím 230 V, pracují s jednou 
rychlostí otáček, přičemž modely FG10424 a FG10425 jsou navíc vybaveny časovačem umožňujícím nastavení doby provozu. Kapacita zaří-
zení je 10, 22 a 33 l. 
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5. DOPRAVA A SKLADOVÁNÍ 

Zařízení lze přepravovat nákladním automobilem, v kontejneru a ve výjimečných případech také letecky. Stroj byl dodán zabalený v kartonu
umístěném na dřevěné paletě. Rozměry a hrubá hmotnost zabaleného zařízení jsou uvedeny v tabulce technických údajů.

Po převzetí zařízení je nutné neprodleně zkontrolovat, zda je kompletní a nebylo během přepravy poškozeno. Při přepravě je nutné s zaří-
zením zacházet opatrně a vyvarovat se otřesů.

K zvedání a přemisťování je třeba používat pouze prostředky a systémy odpovídající hmotnosti a rozměrům zařízení.

Při použití paletového vozíku je nezbytné správné nastavení vidlí, přičemž je třeba se důsledně vyvarovat jejich nárazu 
do nákladu.

Při zvedání a přemisťování mixéru je nutné zajistit, aby v pracovní zóně nebyly žádné osoby, zvířata ani předměty, jejichž
bezpečnost by mohla být ohrožena.
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MODEL FG10423 FG10424 FG10425

Počet otáček 1 1 1

Rychlost mísy 10 ot./min. 10 ot./min. 10 ot./min. 

Rychlost spirály 88 ot./min. 97 ot./min. 97 ot./min. 

Rozměry 300×550×620 mm 400×700×700 mm 450×740×750 mm

Čistá hmotnost 41 kg 79 kg 87 kg

Hrubá hmotnost 47 kg 89 kg 98 kg

Napájení 230 V 230 V 230 V

Výkon 0,37 kW 0,75 kW 1,1 kW

Proud 3 A 4,9 A 7,3 A

Kapacita mísy 10 l 22 l 33 l

Max. hmotnost těsta 8 kg 17 kg 25 kg

Doba hnětení těsta ≈14 min. ≈12 min. ≈12 min.

Časovač Ne Ano – do 30 min Ano – do 30 min 

ŘÍDICÍ PANEL 

1. Tlačítko STOP Stiskem zastavíte cyklus míchání.

2. Tlačítko START Stisknutím se spustí míchací cyklus. 

3. Ovládací knoflík časovače 
(vybrané modely) 

Časovač slouží k nastavení doby trvání cyklu v minutách.
Nastavení ukazatele na symbol ruky způsobí nepřetržitý provoz bez 

použití časovače.

4. TECHNICKÉ ÚDAJE 

1.

2.

3.
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6. INSTALACE 

Před zahájením používání je nutné odstranit obal a veškerý ochranný materiál ze zařízení i z veškerého příslušenství. Nikdy neodstraňujte ze
zařízení štítek s typovými údaji a výstražná označení.

Veškeré činnosti spojené s instalací 
(umístění a elektrické připojení) musí být výhradně a bezpodmínečně prováděny kvalifikovaným personálem, který splňuje
technické a odborné požadavky podle platných předpisů v zemi používání zařízení.

Zařízení funguje správně pouze za podmínek popsaných v tomto návodu. Práce za jiných podmínek může způsobit poruchy nebo poškození,
 čímž vzniká riziko ohrožení zdraví obsluhy a osob v okolí. Za zajištění vhodných podmínek odpovídá vedoucí provozu.
Zařízení není určeno k provozu na místech, kde přítomnost prachových částic ve formě oblaků může vytvořit výbušnou atmosféru ve spojení se 

vzduchem.

Nebezpečí výbuchu a/nebo požáru.
Nepoužívejte zařízení v prostorech ohrožených výbuchem nebo požárem.

• Zařízení může správně pracovat ve výšce až do 1000 m n. m. 
• Elektrické prvky fungují správně při teplotách od +5 °C do +40 °C. Zařízení může pracovat při relativní vlhkosti do 50 % při maximální 

teplotě +40 °C, přičemž při nižších teplotách je povolená vyšší vlhkost.
• Stroj je nutné instalovat na podklad, který nevytváří vibrace, a na místech, kde nehrozí riziko nárazů do jiných mechanických částí.
• Zařízení bylo navrženo pro provoz v průmyslovém prostředí s typickou úrovní elektromagnetických rušení.

Hladina hluku během provozu nepřekračuje 70 dB. 
• Osvětlení pracoviště má klíčový význam pro bezpečnost. Instalatéři osvětlení musí v oblasti EHP dodržovat požadavky normy UNI 

EN 12464-1 týkající se přirozeného a umělého osvětlení prostor. Světlo musí umožňovat správné čtení symbolů a označení a zajišťovat 
maximální bezpečnost.

• Instalace musí být prováděna za normálních světelných podmínek, s vyhnutím se oslnění obsluhy a nadměrnému namáhání zraku při 
příliš slabém osvětlení. Lze použít přenosné akumulátorové lampy nebo osvětlení upevněné na sloupech, připojené k závodní síti, při-
čemž pomocné světlo nesmí být nasměrováno přímo do očí obsluhy. 

• Zařízení lze používat výhradně v prostorách určených ke skladování a zpracování potravin, přičemž je nutné zajistit nepřítomnost 
průvanu během nakládání surovin a v počáteční fázi míchání za účelem omezení emisí potravinového prachu a používat nádoby a 
nástroje určené ke styku s potravinami.

Nezabalené zařízení lze posouvat ručně pomocí čtyř kol, z nichž dvě přední jsou vybavena mechanickou brzdou. 
Zařízení je třeba skladovat v čisté, uzavřené a suché místnosti na stabilním podkladu, chráněné před povětrnostními vlivy, při teplotě od –20
°C do +40 °C a relativní vlhkosti nižší než 90 %.

Balení musí zůstat uzavřené z výroby až do zahájení instalace zařízení. Při skladování je nutné bezpodmínečně dodržovat označení na obalu 
určující polohu zařízení, způsob jeho umístění a skladování.
Rozbalené zařízení je třeba umístit nad úroveň podlahy (například na stabilní paletu nebo podložku) a zakrýt způsobem umožňujícím větrání,
aby se předešlo kondenzaci par vedoucí ke korozi. 

POZOR!
Skladování zařízení bez krytu je zakázáno. 



7. OBSLUHA 

POZOR!
Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než k jakým je určeno.
Zařízení by mělo být obsluhováno osobami, které se seznámily s tímto návodem.

• Před montáží a demontáží, stejně jako během čištění, je nutné zařízení odpojit od napájecí zásuvky.
• Před prvním použitím zařízení důkladně umyjte a osušte.
• Zařízení by mělo být provozováno vždy pouze jednou osobou. 
• Uživatel nesmí za žádných okolností nechávat zařízení zapnuté bez dozoru. V případě potřeby opustit pracoviště je nutné zařízení vypnout

a odpojit od zdroje napájení.
• Je zakázáno zasahovat do funkce a provozuschopnosti jakýchkoli ochranných prvků zařízení.
• Před zahájením práce je každý den nutné provést předběžnou kontrolu, aby bylo zajištěno splnění všech podmínek bezpečného provozu a 

zabráněno riziku nehody. Níže je uveden seznam činností, které je třeba provést před spuštěním:

• Ujistit se, že zařízení je čisté a mísa je bez cizích předmětů.
• Zkontrolovat stabilitu umístění zařízení na rovné, hladké a pevné podložce.
• Ověřit správné připojení k napájení.
• Zkontrolovat přítomnost všech požadovaných piktogramů a výstražných štítků.
• Prohlédnout celkový technický stav a ujistit se, že nejsou přítomna žádná poškození nebo deformace, zejména způsobená stárnutím,

opotřebením či únavou materiálu.
• Zkontrolovat funkčnost bezpečnostních zařízení. V případě zjištění jakéhokoli zásahu zařízení — nepoužívat.

• Ujistit se, že zařízení je vypnuto tlačítkem STOP a že časovač je nastaven na pozici „0“.
• Připojit napájecí kabel do síťové zásuvky.

PŘIDÁVÁNÍ PŘÍSAD 

POZOR!
Nepřekračovat maximální přípustné množství přísad podle daného modelu zařízení.
Viz tabulka technických údajů.

Pořadí přidávání přísad:
• Nalít do mísy požadované množství vody.
• Nasypat mouku (v poměru odpovídajícím množství vody), umístit pytel do mísy a rozříznout jej u dolní části řezacím nástrojem, aby se omezilo tvor-

ba prachového oblaku. 

• Přidejte zbývající ingredience tak, že zvednete pohyblivý kryt a nasypete je do mísy. Pokud bude během provozu zařízení pohyblivý kryt zved-

nut, stroj se automaticky zastaví. Pro dokončení pracovního cyklu snižte kryt a znovu spusťte zařízení tlačítkem START. 

POZOR!
Nedoporučuje se sypat mouku do mísy před nalitím vody, protože může dojít ke vzniku zahuštěných, hustých 
hrudek mouky ve směsi, což může vést k nepravidelnému provozu zařízení.

SPUŠTĚNÍ MÍCHACÍHO CYKLU 
• Proveďte činnosti popsané v bodě „PŘIDÁVÁNÍ INGREDIENCÍ“.
• Zkontrolovat, zda je pohyblivý kryt uzavřen.
• Nastavit dobu trvání cyklu pomocí časovače (pokud je k dispozici) nebo nasměrovat ukazatel na symbol ruky pro zahájení nepřetržitého pracovního cyklu. 

• Stisknout tlačítko START pro spuštění míchacího cyklu.
• Stroj se automaticky zastaví po uplynutí nastaveného času. Pokud není časovač nastaven, zastavení cyklu provedete stisknutím tla-

čítka STOP. 
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VYPRÁZDŇOVÁNÍ MÍSY 
Pro usnadnění vyprázdnění mísy lze stisknutím tlačítka START stroj spustit ručně.
Umožňuje uživateli otáčet mísu a vyjmout těsto z různých pozic při otevřeném pohyblivém krytu. 

POZOR!
Je zakázáno používat jakékoliv nástroje, které by mohly zařízení nebo jeho části poškrábat či poškodit.

UKONČENÍ PROVOZU 
• Vypněte zařízení tlačítkem STOP a nastavte knoflík časovače (je-li k dispozici) do polohy „0“.
• Odpojte stroj od elektrické sítě.
• Pečlivě očistěte zařízení podle pokynů v kapitole „ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA“.
• Zajistěte stroj před působením povětrnostních vlivů podle kapitoly „PŘEPRAVA A SKLADOVÁNÍ“.

8. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Rutinní údržba zahrnuje veškeré kontrolní a obslužné činnosti, které je třeba provádět v souladu s nastavenou frekvencí a způsobem provozu
, aby byla zajištěna správná funkčnost a úroveň bezpečnosti zařízení.

Je zakázáno čistit zařízení jiným způsobem, než jaký doporučuje výrobce.
Výrobce nenese odpovědnost za jakékoli poškození zařízení vzniklé v důsledku nedodržení pokynů uvedených v tomto 
návodu.
Před zahájením jakékoliv rutinní a/nebo doplňkové údržby je povinné odpojit zástrčku zařízení ze zásuvky napájení.

Zařízení bylo navrženo pro výrobu potravinářských výrobků, proto je nezbytné jej každý den důkladně čistit a dezinfikovat v souladu s míst-
ními hygienicko-sanitárními předpisy platnými na místech výroby potravin. Nejúčinnější formou preventivní údržby je udržování stroje v 
čistotě. Pečlivé a pravidelné čištění zabraňuje usazování zbytků směsi, které mohou dlouhodobě poškodit pohyblivé součásti.

Čištění vnějšího krytu zařízení.
Vnější kryt je třeba čistit výhradně vlhkým hadříkem, který byl předem namočen ve vodě a důkladně vyždímán. Utěrka musí být vybrána a 
dezinfikována v souladu s místními hygienicko-sanitačními normami platnými v místě výroby potravin. Při čištění je absolutně zakázáno po-
užívat nástroje, které by mohly zařízení poškrábat nebo poškodit.

Čištění vnitřku mísy a míchacích nástrojů.
Odstraňte zbytky těsta pomocí speciálního, odolného proti poškrábání nástroje, který nepoškodí vnitřní povrch mísy ani míchací nástroje.
Mísu je nutné umýt vodou a v případě potřeby použít jemný čisticí prostředek. Následně důkladně opláchněte a dezinfikujte v souladu s 
místními hygienicko-sanitárními normami platnými v místě výroby potravin.

Je zakázáno přímé polévání zařízení vodou. Je třeba zabránit pronikání vody do elektrických zařízení.

Pravidelně kontrolujte stav elektrického kabelu a zástrčky. V případě zjištění poškození nebo nesprávných elektrických 
spojení kontaktujte autorizovaný servis Forgast. Jednou ročně je nutné předat zařízení servisu Forgast za účelem posou-
zení stupně jeho opotřebení, správné funkčnosti a zjištění případných závad.
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Mimořádná údržba 
V případě nutnosti provedení dodatečné údržby, oprav a/nebo výměny je nutné obrátit se výhradně na autorizovaného distributora, u které-
ho bylo zařízení zakoupeno, nebo na autorizovaného technika, který splňuje technické a profesní požadavky v souladu s platnými předpisy
.

Nejméně jednou za měsíc je třeba zkontrolovat napětí horního řetězu v hlavici zařízení. Napětí je nutné upravit v případě zpomalení otáček
spirály nebo pokud je pohyb spirály během míchačového cyklu nerovnoměrný. Odšroubujte šrouby a sundejte pevný horní kryt, poté po-
volte upevňovací šrouby držáku spirály o několik otáček a posuňte spirálu pro optimální nastavení napnutí řetězu. Nakonec dotáhněte šrouby
držáku spirály a znovu namontujte kryt. 

Nejméně jednou za 6 měsíců je nutné promazat řetězy v hlavě a v základně zařízení, přitom povolte upevňovací šrouby pevných krytů 
chránících hlavu a zadní část stroje. Naneste odpovídající množství maziva zajišťující úplné promazání článků řetězů.
Po ukončení činností namontujte zpět pevné kryty. 

Minimálně jednou za 5 let je nutné vyměnit bezpečnostní mikrospínač chránící přední pohyblivý kryt na hlavě zařízení, pokud analýza 
úrovně výkonnosti prokázala, že zařízení již nezajišťuje odpovídající úroveň spolehlivosti.

Minimálně jednou za 10 let je nutné vyměnit blok tlačítek START a STOP s funkcí podpory, který zajišťuje bezpečné ovládání, pokud analýza
úrovně výkonnosti prokázala, že zařízení již nezaručuje odpovídající úroveň spolehlivosti.

9. ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

V případě, že zařízení nefunguje správně, je před telefonátem do servisu nezbytné zkontrolovat pravděpodobné příčiny poruchy. Níže uve-
dená tabulka obsahuje typické příčiny závad zařízení a způsoby jejich odstranění.

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ 

Zařízení se nespouští 

Není zapojeno do zásuvky. Připojte zástrčku do zásuvky.

Zařízení není správně připojeno k elek-
trické zásuvce.

Zkontrolujte elektrické připojení.

Nebylo nastaveno časování cyklu (modely s
časovačem).

Nastavte časovač na požadovanou dobu provozu.

Pohyblivý kryt mísy je zvednut. Spusťte pohyblivý kryt mísy dolů.

Spirála se otáčí nerovnoměrně. 
Nebo zařízení vydává více hluku než obvykle
.

Volný řetěz. Volejte technika s odpovídající kvalifikací k 
dotažení řetězu.
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10. ODPADOVÉ HOSPODÁŘSTVÍ A LIKVIDACE 

Na konci životního cyklu produktu nesmí být zařízení vyhazováno na místa, jež by mohla ohrozit životní prostředí.
Dočasné skladování nebezpečného odpadu je povoleno za účelem jeho následné likvidace. Je třeba dodržovat předpisy týkající se ochrany 
životního prostředí platné v zemi užívání zařízení.

Je nezbytné předat zařízení specializovaným firmám k jeho sběru, demontáži a likvidaci.
Zařízení je nutné demontovat, oddělit jeho komponenty a seskupit je podle jejich chemického složení, přičemž je třeba mít na paměti, že ně-
které z nich lze recyklovat a opětovně využít podobně jako komunální odpad. Před likvidací je třeba zařízení učinit nepoužitelným odpojením
napájecího kabelu. 
Materiál vzniklý likvidací, pokud nebude recyklován, musí být předán do sběrného místa nebo na skládku odpadu v souladu s platnými před-
pisy.

Jakýkoli symbol WEEE na výrobku znamená, že jej nelze likvidovat jako odpad z domácností. Je nezbytné jej zlikvidovat řádným způsobem,

aby se předešlo jakýmkoli negativním dopadům na životní prostředí a zdraví lidí.
Pro získání bližších informací o recyklaci tohoto výrobku kontaktujte výrobce, servis nebo místní zařízení pro likvidaci odpadu. 

Demontáž zařízení musí být prováděna kvalifikovaným personálem.

Pokud je plánována opětovná montáž zařízení, musí být veškeré práce prováděny s maximální péčí, aby nedošlo k poškození jeho částí.

Výrobce nenese odpovědnost za žádné závady nebo nepříjemnosti způsobené neoprávněným personálem obsluhujícím zařízení.

LIKVIDACE 
Obal a jeho materiál jsou ze 100 % recyklovatelné a jsou označeny symbolem .

Při likvidaci je nutné dodržovat platné místní předpisy. Obalové části (plastové sáčky, kousky polystyrenu apod.) je třeba 
uchovávat mimo dosah dětí, neboť představují potenciální nebezpečí.
Zařízení je vyrobeno z materiálů vhodných pro druhotné suroviny. Toto zařízení je označeno jako shodné s evropskou směr-
nicí o odpadech z elektrického a elektronického zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto zařízení lze přispět k předcházení
potenciálním negativním dopadům na životní prostředí a zdraví lidí.

Symbol na zařízení nebo v přiložené dokumentaci znamená, že zařízení nesmí být likvidováno jako běžný domácí odpad. Zaří-
zení je nutné předat do specializovaného sběrného místa k likvidaci a recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Při likvi-
daci zařízení je nutné zajistit, aby se zařízení stalo nefunkčním (aby nebylo možné jej spustit), například přerušením napájecího
kabelu a odstraněním dveří, přihrádek a dalších částí, které mohou představovat nebezpečí. Nesmí dojít k situaci, kdy by 
bylo možné lézt po zařízení nebo se v něm uvěznit. Zařízení je nutno zlikvidovat v souladu s místními předpisy o nakládání s 
odpady, odevzdat jej do speciálního sběrného místa. Nezanechávejte zařízení bez dozoru, protože může představovat nebez-
pečí pro děti.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Zařízení bylo vyrobeno v souladu s bezpečnostními požadavky stanovenými evropskými směrnicemi a odpovídajícími normami
. Po dosažení této shody výrobce prohlašuje, že jeho produkty splňují platnou evropskou legislativu a proto jsou označeny pří-
slušným označením CE, které umožňuje jejich prodej v evropských zemích.
Prohlášení o shodě je na vyžádání uživatele dostupné v elektronické nebo tištěné podobě v sídle výrobce. 
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